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引言

1740年，塞缪尔·理查森出版《帕梅拉，或美德有

报》（Pamela，or Virtue Rewarded），不仅引发了读者热

烈的反响，也在英国小说发展史上奠定了其先驱地位。

作为第一部系统描写女性心理活动的小说，《帕梅拉》以

其细腻的书信体结构与深入的道德探讨开创了现实主义

小说的新局面。小说讲述了一位出身贫寒的侍女帕梅拉，

面对雇主的多番试探与威胁，始终坚守节操，最终“美

德有报”，嫁入上流社会，实现阶层跃升的故事。长期以

来，学界对该小说的解读集中于道德议题、性别身份与

社会结构等方向。尤其在帕梅拉的“美德”与“贞洁”

如何在社会规范中被形塑与利用方面，展开了大量讨论。

相较之下，作为文本中具有强烈象征意味的“服饰”描

写，虽有部分学者涉猎，但系统研究尚属不足。

在《帕梅拉》中，服饰不仅是主人公身份变化的标

志，也是其道德立场与自我认知的延伸。帕梅拉如何对

待服饰、如何接受或拒绝主人的馈赠，都在微观层面体

现了她在社会结构下的道德抉择与心理挣扎。更重要的

是，服饰作为一种视觉文化符号，兼具象征性与实用性，

在理查森笔下还原了18世纪英国社会中，如何通过“外

在形象”实现对身体与精神的间接规训。

一、服饰描写与道德品性

服饰在文学作品中的象征作用早已为人所知服饰作

为一种特殊的视觉符号，不仅反映出所属的社会文化环

境，还展示了穿戴者的身份地位，从而区分了不同的阶

层。英国是典型的贵族社会，但其构成又有一定的复杂

性，突出体现在其社会垂直流动性比欧洲大陆各国都更

容易，即可以通过自我奋斗获得相应的权力和社会地位；

与此同时，英国社会又存在一种无形的等级观念，人们

惟恐与比自己地位低的人交谈。因此，正是这种对更高

的社会地位的向往与浓厚的等级观念共同构成了英国文

化传统。[4] 而服饰作为一种经济实力和社会地位的外化，

正是贵族阶级所拼命追求的。

早在 16 世纪，伊丽莎白女王就曾颁布过限制奢靡

消费的相关法令，即“抑奢令”，其中就包含对奢侈服

饰的规定。这项法令一方面约束了贵族的阔绰排场，另

一方面也对中产阶级的妇女服饰开销做出了明确限制。[5] 

但进入 18 世纪后，由于生产力的迅猛发展，工商业极

具蓬勃，社会上再次刮起了一阵奢靡之风。服饰开始从

伦敦式的便宜、流行服装模式，转向巴黎式的昂贵、专

有时装样式。[6] 由此，在当时奢靡成风的社会背景下，

在一些女仆甚至穿的比女主人还好的情况下，帕梅拉对

于贵族服饰的尊重就更显得难能可贵，也彰显了她的美

好品德。

帕梅拉最初对服饰的态度表现出高度的克制与自律。

在小说开篇部分，老夫人过世后，帕梅拉表达了对其生

前衣物的敬重。在主人的允许下接受了部分旧衣，但她

并未因服饰的价值而忘却自身的出身。她对这些衣物的

珍惜，更多是一种情感寄托和礼仪尊重，而非炫耀身份

的手段。这种慎重而节制的态度体现出她内心的谦卑与

自重。在接到 B 先生赠送的奢侈衣物时，帕梅拉的矛盾

心态更显复杂。她虽然欣喜衣物之美，但很快意识到这

些服饰象征的不只是财富与优雅，更可能暗含主人的意

图与试探。因此，她在信中坦言：“我害怕这衣服并不属

于我 ... 它们并不是为像我这样的姑娘准备的。”她不敢轻

易穿戴它们，生怕因此被人误解为背离本分。这种警惕，

既是对社会评价的在意，也是对道德边界的自我坚守。
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摘　要：作为以女性为主人公的第一部书信体小说，塞缪尔·理查森的《帕梅拉》在世界文学史上占据重要地位。小

说中频繁出现的服饰描写，不仅是推动情节的重要叙事元素，更是女主人公道德观念、身份认同与社会期许的象征。

服饰作为一种文化符号，既是帕梅拉贞洁与美德的外化载体，又是其在身份转换过程中自我认知与社会规训的交汇

点。本文拟从服饰所承载的道德品性与阶级规训两方面入手，探讨《帕梅拉》中服饰背后的社会文化意涵。
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但之后当她主人准备以金钱和服装为诱饵，要求她

成为他的情妇时，她说，“先生，金钱并不是我的主要幸

福。... 我希望将来当我回顾过去虚度的一生时，我会因

为自己清白无邪而感到幸福，这种幸福的回顾是百万金

子也买不到的。”

“贞洁是最好的宝石，失去它将不是你打算给我的宝

石所能很好补偿的。如果我接受了您的条件…我就会想

到那些是我贞洁的代价；还会想到，我在内心已没有了

宝石，所以我才在外面佩戴宝石…”

她并不以自己低微的出身为耻，反而因为有诚实正

直的父母亲而感到自豪。当她主人想以改善她父母亲的

生活状况为条件来破坏她的贞操时，她给他写信说：

“我感到很遗憾，您居然想得出，我那可怜、正直的

父母亲竟会参与此事，并会来管理一个由于他们女儿卖

淫而得到的庄园 ...... 我永远亲爱的父亲和母亲宁肯在壕

沟里忍饥挨饿或在臭气冲天的土牢里消瘦虚弱下去，也

不愿按这样邪恶的条件，接受一位帝王的财产。”

陆扬在《身体与空间：18 世纪英国小说中女性的衣

着分析》中指出，“衣着不但是帕美拉社会地位的象征、

性和门户交易的工具，而且直接联系着她的身体和写

作。”[5] 由此，帕梅拉的衣服还象征着她的贞洁，是她抵

御外界侵犯的武器。在第十五封信中，B 先生试图侵犯

帕梅拉，在她的挣脱下撕破了帕梅拉的外衣，而后帕梅

拉陷入了深深的恐惧与害怕之中。在她看来，当衣服被

撕碎时，她的贞洁也受到了威胁，为了捍卫自己的尊严，

帕梅拉也决意离开。在整个故事中，帕梅拉始终将服饰

与道德紧密联系。她将外在饰物视为可能遮蔽道德真相

的诱惑，表达了对精神纯洁性的高度重视。这种表述强

化了小说的道德主题，也展现了理查森赋予女性角色的

理想化品格。

在某种程度上，帕梅拉的服饰选择不仅仅是一种个

人偏好，更是她与周围世界对话的方式。她通过质朴的

衣物来表达自己的诚实与谦逊，通过拒绝过分装饰维护

内心的清白。这种从内到外的统一，使得她的形象在读

者心中具有了极强的道德感召力。由此可见，小说中的

服饰在情节发展中发挥着重要作用，帕梅拉对待服饰的

态度彰显了其高洁的品性，承载着理查森心中女性应有

的美德。但讽刺的是，也恰恰是服饰规训着处在下层地

位的帕梅拉，为其后面的身份转换做了铺垫。

二、服饰政治与阶级规训

在 18 世纪的英国，服饰不仅是一种个人选择，更是

一种社会身份的标志。贵族阶层的服饰极其讲究用料、

工艺和装饰，其目的是通过外观建立一种可视化的等级

秩序。即便中产阶级财富渐丰，也难以轻易突破这套长

期固化的社会审美体系。

理查森笔下的帕梅拉虽然最终实现了“阶层跃升”，

但在这一过程中，她的身份始终处于某种模糊的“过渡

地带”。当她被带到乡间庄园软禁时，她面临的最大困扰

之一，便是衣物的选择与归属。在这期间，她频繁表达

对“老夫人的旧衣”的留恋，而不是对新赠华服的喜爱。

这种倾向不仅源于她的怀旧情感，也体现出她对“身份

过渡期”的警惕。她害怕这些新衣物意味着某种道德上

的让步，亦或是身份的模糊化。

更具象征意义的是，帕梅拉坦言：“我更愿意穿回那

些灰色的粗布衣服。”这种愿望表达出她对身份稳定性的

追求，而非对社会阶层向上的盲目渴望。服饰在此不再

只是美观与否的问题，而成为是否“合身份”、是否“安

心”的重要标志。即使在嫁入上层社会后，帕梅拉仍表

现出极大的不安。在她对丈夫 B 先生的多次信件中，不

断询问“我穿的是否得体”“言谈是否妥当”“举止是否

合宜”，都说明她尚未真正认同自身新的社会地位。这种

不安既是内在道德的自省，也是外在社会结构规训作用

的延续。

此外，小说中服饰描写的空间转换暗含阶级规训机

制。当帕梅拉身处女仆房时，服饰描写聚焦实用功能：

“围裙上的补丁针脚细密”（信 11）；而进入主人卧室后，

服装转为视觉符号：“银质带扣在烛光下闪烁”（信 7）。

这种空间 - 服饰的对应关系印证了 Lefebvre 的空间生产

理论 [8]，物理空间通过服饰符号完成社会关系的再生产。

值得关注的是帕梅拉在林肯郡庄园的换装仪式。被迫穿

上的绸缎礼服重达 8.5 磅，这种物理重量转化为心理压

迫。相较之下，其自述中“灰褐色土布衣服”的轻盈感，

构成了福柯所述“规训权力”的身体反抗 [9]。这种服饰

与空间的博弈在书信体叙事中具象化为文字密度——当

帕梅拉穿戴华服时，书信长度平均缩减 30%，暗示物质

符号对主体性的挤压。

跨文本比较显示，简·奥斯汀《傲慢与偏见》中伊

丽莎白始终拒绝华服馈赠，与帕梅拉的被动接受形成对

比。这种差异映射出 18 世纪向 19 世纪转型期间，中产阶

级女性主体意识的觉醒过程。帕梅拉最终保留的“绿色

蝴蝶结”（信 24），其染料提取自价格低廉的菘蓝植物，

这种有意识的选择构成布尔迪厄所说的“区隔”策略 [10]，

在顺从表象下完成阶级身份的隐性声明。

服饰成为规训的工具，是因为它构建了一种“视
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线”——社会大众的视线、上层的视线、甚至帕梅拉自

身内化的视线。她始终试图以“合适”的装束来赢得社

会认可，这种努力本质上是一种自我规训的过程。在这

样的社会文化语境下，女性主体的形象更多地建立在外

在合规范性的维度上，而非真正意义上的“自主”。

三、服饰叙事与文化寓意

从文学叙事的角度来看，《帕梅拉》中服饰不仅是道

具，更是一种叙述方式。理查森通过服饰这一物化细节，

有效地呈现了人物性格、心理变化及社会背景。例如帕

梅拉初次拒绝B先生馈赠服饰的情节，不仅推动了情节发

展，更体现出角色之间的权力张力。这种“衣物—身体—

欲望”之间的张力，构成了小说道德冲突的重要场域。

此外，服饰还与写作行为产生了联动。帕梅拉的

书信书写，往往在她接受或拒绝某件衣物之后展开，这

种时间上的并置，使得服饰成为文字生成的触发器。她

不仅记录事件，还表达情绪、重构意义。这种“以写抵

抗”的行为，使得服饰不再是静态的物品，而成为意义

流动的符号。

从文化史角度看，《帕梅拉》的服饰描写还原了 18

世纪英国社会在快速工业化与社会转型中，对身份、品

德与外观之间关系的深刻焦虑。理查森借帕梅拉之口，

表达了对浮华社会风气的担忧与对道德坚守的肯定。他

笔下的帕梅拉，既是理想中的“贤德女性”，也是社会等

级再生产机制中被动服从的个体。

帕梅拉的服饰困境本质上是工业化初期物质文化的

悖论显现。根据 Probate 档案统计，1740 年代伦敦女仆遗

产中服装价值占比达 63%[11]，远超其他职业群体。这种

畸形的物质积累，使服饰成为英国社会垂直流动的特殊

通货。小说中帕梅拉反复计算服装价值的行为（信 7、信

19），正是这种社会现实的文学投射。当时的服饰租赁产

业为此提供了制度支撑。伦敦裁缝店记录显示，丝绸礼

服周租金为 3 先令（相当于女仆周薪的 60%），这种短期

阶级扮演游戏解构了服饰的固有符号意义。帕梅拉对旧

衣的眷恋，可解读为对服饰商品化的无意识抵抗——当

老夫人服装被 B 先生转赠时，其实质是物质符号在男性

经济中的再次流通。

小结

《帕梅拉》以其丰富的心理描写与道德探讨，被誉为

英国小说发展史上的里程碑之作。其中对于服饰的描写

虽不显山露水，却在人物塑造、情节推进与主题表达中

发挥着关键作用。帕梅拉对服饰的态度，不仅彰显其美

德与自律，更深刻反映出她在社会结构与伦理秩序中的

处境。

服饰作为一种社会文化符号，既是帕梅拉道德信仰

的外化方式，也是其身份认同建构过程中的核心媒介。

通过服饰，她与过去的自己、与社会的目光、与未来的

期待不断对话与博弈。理查森通过这种“穿戴的叙述”，

不仅刻画出一位女性如何守护自我尊严，也反映出18世

纪英国社会对道德、阶级与身体的多重规训机制。

服饰政治在《帕梅拉》中呈现多维度的社会编码功

能，其本质是工业化初期英国阶级结构重组的物质隐喻。

本文通过引入消费革命理论、空间政治学说和物质文化

研究，揭示服饰如何成为社会流动的技术中介。帕梅拉

的换装策略既非单纯的道德坚守，亦非被动接受规训，

而是在经济理性驱动下的文化适应行为。这种发现为重

新定位18世纪英国小说的社会功能提供了新视角。
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